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Passo 1: leia o texto. 

Hallo! Ich heiße Anna und wohne seit einem Jahr in Berlin. Ich arbeite als 

Verkäuferin in einem kleinen Geschäft. Am Wochenende treffe ich Freunde im 

Park oder gehe ins Kino. Nächsten Sommer möchte ich nach Italien fahren, 

weil ich italienisches Essen liebe. 

 

 

Passo 2: marque de verde as palavras que você conhece. 

 

 

  



Passo 2: marque de verde as palavras que você conhece. 

Hallo! Ich heiße Anna und wohne seit einem Jahr in Berlin. Ich arbeite als 

Verkäuferin in einem kleinen Geschäft. Am Wochenende treffe ich Freunde im 

Park oder gehe ins Kino. Nächsten Sommer möchte ich nach Italien fahren, 

weil ich italienisches Essen liebe. 

 

Passo 3: marque de amarelo as palavras que talvez conheça, mas não 
tem certeza absoluta. 

 

 

  



Passo 3: marque de amarelo as palavras que talvez conheça, mas não 
tem certeza absoluta. 

Hallo! Ich heiße Anna und wohne seit einem Jahr in Berlin. Ich arbeite als 

Verkäuferin in einem kleinen Geschäft. Am Wochenende treffe ich Freunde im 

Park oder gehe ins Kino. Nächsten Sommer möchte ich nach Italien fahren, 

weil ich italienisches Essen liebe. 

 

Passo 4: marque de vermelho as palavras que você não conhece. 

 

 

  



Passo 4: marque de vermelho as palavras que você não conhece. 

Hallo! Ich heiße Anna und wohne seit einem Jahr in Berlin. Ich arbeite als 

Verkäuferin in einem kleinen Geschäft. Am Wochenende treffe ich Freunde im 

Park oder gehe ins Kino. Nächsten Sommer möchte ich nach Italien fahren, 

weil ich italienisches Essen liebe. 

 

Passo 5: busque as palavras marcadas em amarelo no Reverso Context. 
Para substantivos, escreva o gênero. Caso ele apareça no texto, no 
plural, busque no dicionário Leo pelo seu singular. 

 

 

  



Passo 5: busque as palavras marcadas em amarelo no Reverso Context. 
Para substantivos, escreva o gênero. Caso ele apareça no texto, no 
plural, busque no dicionário Leo pelo seu singular. 

Hallo! Ich heiße Anna und wohne seit einem Jahr in Berlin. Ich arbeite als 

Verkäuferin in einem kleinen Geschäft. Am Wochenende treffe ich Freunde im 

Park oder gehe ins Kino. Nächsten Sommer möchte ich nach Italien fahren, 

weil ich italienisches Essen liebe. 

 

⚠️ Atenção! O Reverso Context traz traduções contextuais, de tal forma 

que o resultado pode não refletir o significado "clássico" das palavras. 

Caso haja dúvida, confirme a tradução no dicionário Leo. 

Dica 1: No alemão, todos os substantivos são escritos com inicial 

maiúscula. 

 

heiße = chamar 

und =  e 

einem = um  

arbeite = trabalhar 

in = em 

kleinen = pequeno  

Freunde = amigos 

gehe = ir 

nächsten = próximo 

Sommer = verão 

intalienisches =  italiano

 

Dica 2: No alemão, o passado (Perfekt) é construído por meio de um verbo 
auxiliar (haben, sein) e o particípio passado (Partizip II) do verbo principal. 

 

Ex.: Eu comi uma maçã.  Ich habe einen Apfel gegessen. 

 

Observação: O auxiliar "sein" é usado para verbos de deslocamento (ir, 
chegar, viajar, andar etc.) ou mudança de estado (morrer, levantar etc.). 

 

Ex.: Eu fui à escola.  Ich bin in die Schule gegangen. 

  



Passo 6: tente descobrir o significado das palavras em vermelho pelo 
contexto e tome nota. O que não souber, coloque (?). 

Hallo! Ich heiße Anna und wohne seit einem Jahr in Berlin. Ich arbeite als 

Verkäuferin in einem kleinen Geschäft. Am Wochenende treffe ich Freunde im 

Park oder gehe ins Kino. Nächsten Sommer möchte ich nach Italien fahren, 

weil ich italienisches Essen liebe. 

 

Hallo! Ich heiße Anna und wohne seit einem Jahr in Berlin. 

Olá, eu me chamo Anna e moro (há) um ano (em) Berlim. 

 

Ich arbeite als Verkäuferin in einem kleinen Geschäft. 

Eu trabalho como (?) em um pequeno (?). 

 

Am Wochenende treffe ich Freunde im Park oder gehe ins Kino. 

(No) fim de semana, eu (encontro/vejo/falo com) amigos no parque 

ou vou ao cinema. 

 

Nächsten Sommer möchte ich nach Italien fahren, weil ich italienisches Essen 
liebe. 

No próximo verão, eu (quero/gostaria de/ vou) (ir) Itália, (porque/já 

que/) eu (adoro/amo/venero/cozinho) comida italiana. 

 

  



Passo 7: busque as palavras marcadas em vermelho no Reverso Context 
ou no dicionário Leo. Confira se a sua tradução “bate” com a que você 
supôs no passo anterior. 

seit =  

in =  

als =  

Verkäuferin =  

Geschäft = 

Am =  

treffe =  

im =  

oder =  

ins =  

möchte =  

nach =  

fahren =  

weil =  

liebe = 

 

Dica 3: Quando utilizar o dicionário Leo para aprender verbos, observe os 
seus complementos e declinações. 

 

Português Alemão 

dar a.c. a alg. jmdm. etw.acus. geben | gab, 
gegeben | 

a.c.  = alguma coisa 

alg.  = alguém 

jmd.  = alguém 

(nominativo) 

jmdn. = alguém (acusativo) 

jmdm. = alguém (dativo) 

etw.  = alguma coisa 

---nom.= declinado no 
nominativo 

---acus.  = declinado no 
acusativo 

---dat.   = declinado no dativo 

---gen.  = declinado no 
genitivo 

 


